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くるる　アジア/パシフィック・マッチ　イン　葉山　2010年

Ku-ru-ru Asia/Pacific Match in Hayama 2010
7th April – 11th April, 2010
NOTICE OF RACE (Ver. 1.2)
Amendment-1　訂正-1

An English sentence has first priority. (英文を正とする)
	8. BOATS AND SAILS
Change the clause (c) as following;

(c) The following sails will be provided for each boat:

Mainsail, Jib, Spinnaker

	8. ボートとセイル
(c)を以下のように変更する。

(c) 下記のセイルが各艇に提供される。

メインセイル、ジブ、スピネーカー


	9. CREW (INCLUDING SKIPPER)
Change the clause (a) as following;
(a) The number of crew (including skipper) shall be four. If all crew (including skipper) are woman, the number of crew may be five. All registered crew shall sail all races.

	9. 乗員（スキッパーを含む）
(a)を以下のように変更する。
(a) クルー人数（スキッパーを含む）は4名である。ただしスキッパーを含め全員が女子である場合は5名でもよい。すべての登録されたクルーは全レースを帆走しなければならない。


	13. PRIZES
Add as (b) as following;
(b)Total amount of prize money is JPY〓
	13. 賞
(b)として以下を追加する。
(b)賞金総額は〓万円である。
なお、JSAFで2010年アジア大会マッチレースへの派遣が決定した場合、JYMAでは本大会の上位1名を代表として推薦する。



	Date of Issue: 10th February, 2010
Notice of Race Amendment-1
	発効日：2010年2月10日
レース公示　訂正-1
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Chairman of Executive Committee

Norio Igei
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